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Beginnerôs Guide to Bromeliad Names   by Derek Butcher May 2015 

This is a general look at Bromeliad names because, as in life, there are always 

exceptions to the rule! 

First let us look at plants found in the wild which Botanists are interested in and 

which are given two Latin names. One is the genus ï or surname and the other 

is the species name - or given name. Plants have been given these names for 

some 300 years and there has been duplication and different interpretation 

which means that various botanists over the years have changed names and 

also have relegated some names to what we call synonymy. 

See The New Bromeliad Taxon List at: http://botu07.bio.uu.nl/bcg/taxonList.php     

This is a list of what I have recorded and the current name is in bold letters. If a 

botanists name is in brackets it means that he gave the original species name 

but someone later has changed the genus name. 
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Whenever a new species is named you should have a herbarium specimen or 

equivalent and a written description.  

                                                                                                                              

A couple of examples of species:                                                                          

(note the bold black  writing in The New Bromeliad Taxon List ) 

Acanthostachys pitcairnioides              
Jose Donayre 

Acanthostachys strobilacea 
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Now to a plant you should be familiar with - Aechmea fasciata and how the  

botanist sees it. You may first see the old names that have been used in the 

past. But let us concentrate on the bold black. You may have plants with two of 

the names but what about the other two. Here are some photos to remind you. 

Now we come to an interesting bit, a plant called   

Aechmea fasciata var. variegata which looks like a            

genuine species name but in this case has not been             

described according to the botanistôs protocol, so is 

treated by them as nomen nudum or  n. n. which  

literally means a naked name ï i.e. not described. 

Such a name is ignored by botanists. A plant could 

be linked to Ae. fasciata var. flavivittata but you 

never see this in commerce.                       

                               

The problem here 

is that no         

variegated       

Ae. fasciata has 

been registered 

as a Cultivar     

either, unless  

you include            

Ae. óKiwiô. 

 

 
Aechmea fasciata            

var. fasciata 

Aechmea fasciata                                 

var. flavi-vittata 

Aechmea fasciata            

var. purpurea 

 


